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Miscellanea 

The Campanius Catechism 
Through the generosity of Mrs. Lydia Leatherman, well-known and 

active churchwoman, member of Salem Church, Minneapolis, Minn., the 
Northwestern Lutheran Theological Seminary has become the custodian 
of one of the most important relics of the Lutheran Church in America, 
the Delaware Catechism of John Campanius. The gift has an especial 
timeliness in view of the widely observed commemoration last year of 
the three-hundredth anniversary of the coming of the Lutheran Swedes 
to Delaware. But it has a perpetual significance as a great trophy of the 
spirit of true Lutheranism. One may doubt that American Lutheranism 
has a holier relic than this little book. When we consider that this 
devoted pastor, who sojourned in this country, then a wilderness, for 
only five years and was burdened throughout with parish cares, found 
time to learn the Delaware language from the Indians, reduce it to 
writing, and translate the Catechism into it, we wonder and admire. How 
great must have been his love for his fellow-men and his love for the 
Gospel! It is, moreover, a great glory to our Church that this book is the 
first translation of a Christian work into a tongue of the American 
Indians. 

The Rev. John Campanius came to Fort Christina, Delaware, Feb
ruary 15, 1643, a man fitly described by his bishop as "a man most highly 
to be praised on account of his unwearied zeal in always propagating the 
love of God." He built a church at Tinicum, nine miles from Phila
delphia, and returned to Sweden in 1648. Weare told that he preached 
on Sundays and festivals, on Wednesdays and Fridays, and on all week
days held morning and evening services. His Catechism was published 
by King Charles XI of Sweden, whose coat of arms appears on the 
leather cover and who sent many copies to America. The seminary's 
copy of the Catechism is a beautifully printed volume, with an illumi
nated title-page, bound in leather, and is in an excellent state of preser
vation. Though several hundreds of copies were printed and sent to this 
country, so far as we have been able to find out, fewer than half a dozen 
are now known to exist. There is an introduction of fourteen pages. 
The translation is followed paragraph by paragraph with a Swedish 
version. At the close there is a vocabulary of the Delaware language. 

Thomas Campanius Holm, grandson of Campanius, writes: "The 
Indians were frequent visitors at my grandfather's house. When for 
the first time he performed divine service in the Swedish congregation, 
they came to hear him and greatly wondered that he had so much to say 
and that he stood alone and talked so long, while all the rest were listen
ing in silence. This excited in them strange suspicions; they thought 
everything was not right and that some conspiracy was going forward 
among us, in consequence of which my grandfather's life and that of the 
other priests were, for some time, in considerable danger from the 
Indians, who daily came to him and asked him many questions." 

Holm goes on to tell how the missionary won the natives' affection 
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and such acceptance for his message that they "induced him to exert 
himself to learn their language," with the result that "those people who 
were wandering in darkness were converted to the Christian faith or at 
least acquired so much knowledge of it that they were ready to exclaim, 
as Captain John Smith relates of the Virginia Indians, that, so far as the 
cannons and guns of the Christians exceeded the bows and arrows of 
the Indians in shooting, so far was their God superior to that of the 
Indians." 

It is not without awe that one takes up this little book harking from 
the remote beginnings of our Church in the New World and reflects on 
the power that produced it and the fruits, which its author could never 
surmise. - The Lutheran, Feb. 15, 1939. 

Sur tyragc bon bcr :!:cifnafjmc am ~cmci1tb'cgottc~bic1tft 

,,~m:f idj ein paat <Mebanfen, Me midj beim £efen be§ Wrtifer;:; im 
~eaemberbfatt bet ,jj.3aftoralbfiittet' belDegen, in ba§ <Mefptiidj IDerfen '? ~et 

memer jj.3rofeffor D. ~abom fagtc mit einmal in feincr niidjtemen Wrt: 
,ffiit fjaben unfcm <Memeinben fo lange gefagt, bat ber SHrdjgang e§ nidjt 
madje, bai) fie nun eben nidjt mel)r lommen.' ~at bie \?lufWfung biefe§ 
IDidjtigften ~ullfte§ firdjIidjer @lUte tief au beffagen unb berl)angni§boU ift, be~ 
barf fetne§ ffiorte§, audj nid)t, batl (ifjtiften nur innerfjalli ['?] bet: <Memeinbe 
mogricfj finb. \?lbet fefjr bider ffiorte bebihfte e§, auf bie iYrage einaugefjen, 
ob bie <Memeinbe nut ba 13u finben ift IDo bet ,rite vocatus' amtiert, mobei 
IDieberum bief e§ ,rite' ciner ernften Untetfudjung au untetaiefjen mare. \?lbet: 
ba§ lann nidjt in einem fdjIidjten ffior± 3m ~ebatte gefdjefjen. :tIa finb nut: 
einige iYragen ml§ bet: jj.3ra6i§ am jj.3ra~e. 

,,1. iJecfjmen mir an, batl e§ dllJa 20/000 ebangertfdjc jj.3farret im 
~eutfdjen fficicfje gibt. ffietben ba§ ie 20,000 fjodjoegaote ffiebnet fein '? 
,mt feIbf± bet megafJtefte immet aUf bet gfeidjen ~iifje '? Unb ift ber, fetbft 
in feinen beften @ltunben, fUt aUe ~iitet bet redjte IDlann? 

,,2. @:§ melbe fidj, Illet gem cine IangmeUige jj.3tebigt fjiirt unb baburdj 
erquicH IDirb fUr Me fmodje 1 Unb audj bet melbe fidj, ber bcr§ bon einer 
fjingenufdjer±en ober unedjt beffamieden £itutgie, bon fdjleppenbem, bieUeidjt 
burdj btiiUenbe§ :DrgelfpieL etbtiicf±cm <Mcfang einer biinnen alemeinbe fagen 
fann ober l10n bem Shtnftgefang eine0 (ifjot§, bet: bot bet lSerfiinbigung bie 
Sl'itdje fIudjtartig bedi:if3t 1 

,,3. Sl'ann jemanb, bet: innetIidj au ciner beftimmten fitdjIidjen <Mruppe 
gefjiirt, in bet jj.3tebigt cine§ fdjertenben jj.3farret§ bet anbem Slidjtung @:t~ 
oauung finben? Sl'ann ein IDlenfdj, bet butdj pie±iftifdje Wtt gepragt ift, fidj 
ba Shaft fjolen, IDo bet jj.3tebiget aUf biefe \?lrt offen fdjiIt obet berftedt 
ftidjert'? 

A. Stann ber abgdiimpfte IDlenfdj innetfte @:tmutlgung obet @ltiirfung 
ba finben, tno er in bet ~auptfadjc 5i::fjeo[ogie obet gar Sl'irdjenpoHttf bor~ 
gefe~t befommH Sl'ann bet innerlidj einfame, nadj iuafjrer <Memeinfdjaft 
fdjmadjtenbe IDlenfdj finben, ma§ feine @leeIc fudjt, IDo meineiIDegen au§ge~ 
aeidjnet geptebigt, tedjt gefungen unb gat nidjt gefdjorten obet geftidjeIt IDirb, 
IDo aU biefe iYefjler gana betmieben IDetben, abet jebet am anbem faIt 
boriioergefjt unb man nadj ja~rcTangem, trcucm s\!itdjgang genau )0 dnfam 
1ft IDie am \?lnfang,? (~iefe iYragen finb @:djo mdnet @lpredjftunben.) 
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,,5. IDCUB alfo nidjt unfcrc @emeinbeberfammfung anber~ toerben, toenn 
bie ~ungrigen tDicber bUHl) fie angeaogen toerben follen '? jillir \lSfarrer finb 
auf ber llniberiitiit au me~r ober toeniger gele~rten ?Botanifern au~gebilbet 
unb follen bann @iirmer fein I jillir ~alien allerfei 800fogie im Sfovf, follen 
aber ~irten fein I @;in liotanifdjer j80rtrag an iebem @5onntagmorgen ge~t 
uber bie Shaft be£l arbei±enben IDCenfdjen; ob er aber nidjt gem in cinen 
ebfen @aden ginge? SDet Boolog ~at feine 2I:nDie~ung£lfraft fut bie ~ungtige 
unb butftige ~etbe, abet luol)I bie gtune 2I:u unb ba£l ftifdje jillaffet. 

,,0. ~at nidjt @5djlattet redjt, toenn et einmaf fagt, ba~ 8eitanet be£l 
SfletifaIi~mu~ fei botbet unb ba£l ber @emeinbe fom;me? 

,,\lSaftoralbfiittet, ,;safjtg. 81, ~eft 5 <iSebt. 1939) 
"D. \lS a u I @5 e u t, \lSot0bam" 

SDa~ Obtge erinnet± an @5djtoiidjen unb j8erfe~t±~eiten, bie bem @5taat0~ 
firdjentum an~aften. SDan e£l aber audj un£l e±toa~ au fagen ~at, toirb 
niemanb Ieugnen fonnen. 21:. 

~ie j8ernnnft f)nt nidjt in hie ;!:fj.eoIogie brein~nrchcn 

jillir refen in bet "stfjeologifdjen Ouartalfdjrift", Oftober 1938, 
@5. 260 f.: ,,@ott iff unab~iingig bon 8eit unb ffiaum unb ~aufantiit; aber 
getoi13 geIten bodj audj fUt i~n bie @efete ber ,l3ogif? Wein, audj biefc finb 
einbegriffen in ba~ jillort ,fdjuf' (,\lfm 2fnfang fdjuf @ott ~immel unb 
@;rbe'). lln£l crfdjeint nidjt£l einfadjer unb flaret aI£i ber @5at, baB a)ueimal 
atoei bier ift. 2I:lle ?Beredjnungen be~ @eidjiift£l unb ber jilliffenfdjaft bauen 
fidj auf i~n auf. jilleldj eine mertoirrung rourbe ent]tefjen, )uenn er .plOtlidj 
nidjt me~r geIten fome I WIler merfe~r unter ben lmenfdjen )uurbe unmoglidj 
tDerben. @So einleudjteno iit oiefer einfadje @Sat, bat iemanb, bet feine 
@illtigfeit im C!:rnft an3)ueifeIte, fofod aI£l gciftig gef±ort erfann± luurbe. 
@50 offenfidjtIidj fdjeint biefe jilla~r~eit in ber ~atUt ber SDinge begrunbet au 
fein, baB e~ filr cinen normalen lmenfdjen einfadj unmogIidj ift, fidj ein 
anOete£l j8er~iiltni£l au benfen. @5efbft hie mcIatibitiit~t~eorie fiint bodj biefen 
@Sat unangdaitet fte~en. 

"SDennoci) gilt biefer @Sai2 nidjt roeiter, aI£l bie gegenroiittige jffieIt reidjt. 
@;t ift mit eingefdjloffen in ben ?Begriff ~immel unb @;rbe, ein @;taeugni£l 
bet @5djo.pfertiitigfeit @otte~. @ott fjat bie£l 8afjlenberfjiilmi£l fut ~immel 
unO @;rbe feftgeIegt. @;t ift ifjm nidjt untertoorfen. @;r fiiBt un£l einen 
Heinen ?Brief in feine llnab~iingigfeit bon iebem 8a~renberfjiirtni£l tun, inbem 
er fidj af0 ben SDreieinigen offenbad. ,SDet matet ift @ott, ber @Sofjn ift 
@ott, ber ~eiIige @eift ift @ott; unb finb bodj nidjt brei @otter, fonbern 
e~ ift ei n @ott.' 

ttSDa~ferlie gilt bon allen ffiegeln ber ,l3ogif: bem @5at bon ber ,;sbentitiit, 
bom jillibcrf.prudj, bom au£lgefdjfoffenen SDritten. @ott fjat biefe SDenfgefete 
augfeidj mit ~immel unb @;rbe unb flir ~immeI unb @;rbe erfdjaffen. @;r 
roill audj, bOB luir all unfer ,l3eben nadj i~nen einrid)ten. @;t fpridjt ba£l 
jillefje ubet fofdje au~, bie au~ roein fdjroara unb au~ fdjroara toein madjen, 
bie au£l fauer fun unb au~ fUB fauer madjen. Wber er fellift ift biefen @e~ 
feten nidj± un±erroorfen. SDafilt gibt et un~ ein ?Beii.pier, toenn et un£; aUf 
eine filr un£l alle uberau£l tDidjtige iStage cine unfeter j8ctnunft fo iirgerHdje 
Wnttoort gibt. jillir fragen: jffiarum roerben etIidje lmenfdjen feIig? unb 
@ott anttooriet: SDa£l ift allein meine @nabe. jillatum gefjen anbere IDCen~ 
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fdjen berloren? ~a~ ift burdjau~ i~re eigene ®djulb. ITragen ltJit ltJeHer, 
IDie benn ba~ ftimme: gIeidje @5djulb, gieidje @lnabe unb bodj fo berfdjiebene 
fficfnIta±e, fo berltJeiger± un~ @lott nidji nlt! bie \l{niltJort, fonbem berltJeif± 
n115 audj bie ITrage aI~ cine borltJi~ige unb forbert un~ auf, i~m iluiluhauen, 
baB arre~ in Drbnung jei, unb un~ jeiner @lnabe ilU freuen .... " (2). 

Who Attended to Stephen's Burial? 
The question hinges on the use of iJ.VbQEC; EUAa~ELC;, the "devout men" 

of Acts 8:2 who carried Stephen to his grave. It was they who gathered 
up his mangled remains, OUVEXOJ-tLC1U.V from OUyxOJ-tL~W. There is no dif
ficulty in ouyxoJ-t(~O). Weare prepared for this sad use of the verb by 
the LXX in Job 5:26, "Thou shalt come to thy grave in a full age, like 
as a shock of corn cometh in «JUV%oJ-tteJfrEI(Ja) in his season." 

But who were they that buried Stephen? The disciples were all dis
persed by the Pauline persecution. In the entire New Testament Luke 
alone uses the descriptive EUAa~stc; and always of certain pious Jews. 
It is a designation distinctly different from the ones used to describe the 
avowed followers of the Savior. Only three other times Luke employs 
sUAa~ELC;, once of Simeon, 2:25, then of the "Jews, devout men from every 
nation," Acts 2:5, and lastly of "Ananias, devout according to the Law," 
Acts 22:12. 

The Vulgate calls these devout men the viTi timorati, and originally 
in its classic use EUAo.~EtC; denoted men of a prudent, thoughtful, circum
spect, and cautious nature. It was the most appropriate word that the 
Greco-Roman era had to describe the best of the Jewish worshipers. 
Most modern versions translate with Luther "God-fearing men." 

The result of Stephen's inspired and fearless testimony was nothing 
less than a common lynching. First the hypocrisy of pious form was 
observed by taking the first martyr without the confines of the "holy" 
city. Then, unhampered by pious (EUAo.~ELC;) considerations, these mob
ridden Sanhedrinists rushed upon Stephen and pelted him to death. 
There was not even a vote of condemnation. There was no consulta
tion of the powers of the Law. The dignity of the Sanhedrin had gone 
the way of its vanished authority. In the face of the howling mob 
Stephen's companions and fellow-believers had considered their hasty 
removal from the death scene the better part of valor. 

In the crowd there were others, however. They were iJ.VbQEC; EUAU
f-lSLC;, devout men. According to St. Luke's language they were devout 
Jews. It must have pained and deeply grieved the truly devout Jew to 
see his respected Sanhedrin howl with a murderous mob. There are also 
always men, even though on the opposing side, who admire the courage 
and sincerity of conviction of him whose belief they cannot follow. 

Yes, after the tumult and the shouting had died and while the blood 
of Stephen was already reaching out to halt the pharisaic progress of the 
approving young Rabbi from Tarsus, there were some cautious, thought
ful, God-fearing, and devout men among the Jews, iJ.vbQsC; eUA.o.f-lEL~, 
maybe only two, who like Nicodemus and the well-to-do Joseph care
fully came and devoutly gave the young confessor a decent burial. 

Los Angeles, Calif. R. T. Du BRAU 


